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AHHOTauusa. B ctatbe paccmaTpuBaeTca npocdeccuo-
HarnbHas KOMMYHUKaTUBHAsA NIMYHOCTb Kak CyOBbEKT B UH-
TerpaTMBHOM 0Opa3oBaHWM, BKMOYAKOLWEro KOTHUTMB-
Hble, peyeBble, PUTOPUYECKNE, KMHECUYECKUE U MCUXO-
nornyeckue napameTpel. ViccnegoBaHue onupaeTcsa Ha
AHTPOMOLEHTPMYECKYIO Napagurmy COBPEMEHHOW FTNHT-
BUCTMKM, B paMKax KOTOPOWN NMMYHOCTb paccMaTpmBaeTcs
KaK aKTUBHbIN CyOBbEKT peyeBoro n KOMMYHUKaTUBHOIO
nosefeHus. Llenbio paboTbl iBNsieTcst onpegenexune pu-
TOPUKO-KMHECUYECKUX U MCUXONOTMYECKNX XapakTepu-
CTUK, (POPMUPYIOLLINX MHOUBUAYANbHBIA U TUNOMNOrnye-
Ckui  0bnuk npodeccrMoHanbHOW KOMMYHUKATUBHOM
JINYHOCTU B 0Opa3oBaTenbHOM U MEXKYNbTYPHOM cpeae.
AHanms ocyLLeCTBNAETCA Ha CTbIKE NMUHIBUCTUKU, MCUXO-
NorMM 1 neparorvkM, Y4To MO3BOMSIET paccMaTpuBaTb
NpodeCCMOoHanbHy0 KOMMYHUKALUIO Kak MHOrOMEpHoe
sBneHne, obbeauHsiowee BepbanbHble U HeBepbanb-
Hble cpeacTBa BblpaXeHWsl, 3MOLIMOHANBHO-NCUXONOrn-
YecKue YCTaHOBKM, LlEHHOCTHbIE OpUEHTALMN U KOMMY-
HMKaTUBHbIE cTpaTernn. B ctaTtbe yTOYHAOTCA NOHATUI-
Hbl€ rpaHnLbl TEPMUHA «NPOodeCCUOHarnbHast KOMMYHM-
KaTMBHAs NMMYHOCTbY, PACKPbIBAETCA PUTOPUKO-KMHECHU-
Yeckuii NoTeHuman NnpodeCCUoHarnbHOro 0bLLEeHMs, onu-
CbIBAKOTCS NMCUXOJIOTMYECKNE MEXaHU3Mbl BOCNPUSATUA U
camonpe3seHTauun cneumnanucta. MNony4eHHble pesynb-
TaTbl MOTyT GbITb UCNONb30BaHbI B TEOPUN KOMMYHUKa-
UMW, pUTOpUKe, nejarorvke, aHgparorvke, a Takke B
npakTuke oby4eHnst MHOCTPaHHbLIM s3blkaM, NepesBoay U
MEXKYNbTYPHOIro B3aMMOAENCTBUSA.

KnioueBble cnoBa: putopvka, KMHecuka, pedyeBoe no-
BeaeHne, KOMMyHUuKaumda, KOMMYHUKaTUBHOE noBene-
Hune, BepbanbHoe obueHne, HeBepbanbHoe obLeHue,
3MOUMOHAaNbHO-MNCUXONOrMYECKNe YCTaHOBKN, KOMMYHU-
KaTWMBHblE CTpaTernu, LEHHOCTHbIE OpUeHTaLMN, KOMMY-
HMKaTUBHAs NTMYHOCTb, MHTErpauus, MHTerpaTMeHoe o6-
pasoBaHue, KpocC-KyrbTypHasi KOMMYHUKaLWS.

BBeneHune

Mpobnematmka npodeccruoHanbHON KOMMYHUKa-
TUBHOWN NTMYHOCTUN 3aHUMAET OZHO M3 LEHTPasbHbIX
MEeCT B COBPEMEHHOM aHTPOMOLIEHTPUYECKON NUHT-
BUCTUKE, MCUXONUHIBUCTUKE M neparoruke obuue-
HusA. KoHuenuus, 3anoXeHHas B Tpygax Hay4HoM
wkornbl N.A. CTepHnHa, 0603HauYMna Hay4Hyt OC-
HOBY 41151 CUCTEMHOIO OnMcaHust NPodeccMoHanb-
HOro KOMMYHWKaTMBHOIO NoBeAeHWs, onpedenvna

Abstract. This article examines the professional com-
municative persona as an integrative construct compris-
ing cognitive, linguistic, rhetorical, kinesic, and psycho-
logical parameters. Grounded in the anthropocentric par-
adigm of modern linguistics, this study positions the indi-
vidual as an active agent in speech and communicative
behavior. The research aims to identify the rhetorical-ki-
nesic and psychological characteristics that constitute
the individual and typological profile of a professional
communicative persona in educational and cross-cul-
tural contexts. Employing an interdisciplinary framework
spanning linguistics, psychology, and pedagogy, the
study conceptualizes professional communication as a
multidimensional phenomenon integrating verbal and
non-verbal expression, emotional-psychological disposi-
tions, value orientations, and communicative strategies.
The article achieves three primary objectives: refining the
conceptual boundaries of the "professional communica-
tive persona" construct, elucidating the rhetorical-kinesic
potential of professional communication, and describing
the psychological mechanisms underlying specialist per-
ception and self-presentation. The findings offer signifi-
cant implications for communication theory, rhetoric,
pedagogy, andragogy, and practical applications in for-
eign language education, translation and cross-cultural
interaction.

Key words: rhetoric, kinesics, speech behavior, commu-
nication, communicative behavior, linguistics, intercul-
tural communication, verbal communication, non-verbal
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napameTpbl 1 hakTopbl, POPMUPYIOLLNE NTUYHOCTb
cneunanucra B pe4yeBoM B3aumogencteum [7]. Oa-
HaKoO pa3BUTUE FyMaHUTapHbIX Hayk Hayana XXI
Beka MNpuMBEno K paclUMpeHud uccriegoBaTesib-
CKOro nons: nsyyeHune npopeccnoHansHon KoMMy-
HUKaUUKM BCE Yalle BKIOYAET HE TOSIbKO S3bIKO-
Bbl€, HO U PUTOPUYECKNE, KNHECUYECKME N MCUXO-
NIOrMyecKne KOMMOHEHTLI, onpegenswwme ad-
EKTUBHOCTb U WHAMBMAYANbHOCTb Npodeccuo-
HanbHOro OOLLIEeHUS.
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Pen bepasucten otmevan, YTo KMHECKKA OXBa-
TbiBaeT BblpaXKeHue nuLa, XecTbl, No3a 1 noxogka,
n 4yto HeBepbanbHOe noBeaeHwe obnagaet cu-
CTEMHOCTbIO W KyNbTypHON OOYCMNOBMEHHOCTLIO
[91]. Mon 3kmaH, B cBoew paboTe yTBEpXKAan, 4YTo
NPOV3BOSIbHOE BLINOJIHEHNE ONpeAeneHHbIX OBU-
KEHUIA MbILIL NMLA Bbli3biBAeT HEMPOU3BOSIbHbLIE
N3MEHEHNs1 B aKTUBHOCTM aBTOHOMHOW HEPBHOM
CUCTEMbI, TO ECTb NOAYEPKMBAET CBA3b MeXay He-
BepOasnbHbIMU BbIPAXEHUAMU NMLa U MCUXONOrn-
yecknumn coctosHnamm [10].

CoBpemMeHHas npodeccrmoHanbHass KOMMYHW-
Kaumsi xapaktepusyeTcs MNoNuMMOLanbHOCTbIO, B
KOTOPOM CMNOBO, FOfIoC, MHTOHALMS, XeCT, no3a 1
3MOUMOHAnNbHbLIN Nocbin 06pasyloT eanHyl Ccu-
CTEMY CMBbICITIOBOTO M BO34EWCTBYHOLLEro nNpo-
cTpaHcTBa. B aTOM KOHTEKCTE npodeccnoHansHas
KOMMYHMKaTMBHasi JIMYHOCTb paccmaTpuBaeTcs
KaK LenocTHbIn dheHOMEH, 00 beaUHAOLLIMIA KOTHW-
TMBHbIE, PUTOPUKO-KMHECUYECKNE U MCUXONOrnYe-
CKMe MapamMeTpbl, Onpeaensiiomne YyCnewHoCcTb
npodeccnoHanbHOro B3anMoAEeNCTBUS.

HeobxoaumMocTb KOMMNEKCHOrO aHanmsa puTo-
PUYECKNX, KUHECUYECKUX N NCUXOMNOrMYECKNX Npo-
SIBNEHUA NIMYHOCTM cneumanncta obycnoesnmeaet
aKkTyanbHOCTb HacTosLero nccnenoBaHus,
HanpaBfiEHHOrO Ha BbISABNEHNE CTPYKTYPHbIX W
PYHKUMOHAmMbBHbIX  XapakTepucTuk npocdpeccuno-
HanbHOMW KOMMYHWKATUBHOW JTMYHOCTU B COBpe-
MEHHOM 00pa3oBaTENbHOM W  MEXKYNbTYPHOM
NpoCTpaHcTBe.

OcHoBHas 4YacTb

MoHaTHe npodpeccuoHansHON KOMMYHUKaTUBHOM
NINYHOCTU CHOPMUPOBANIOCH B pyCrie aHTPOMOLEH-
TpuyeckorW napagurMbl COBPEMEHHOW JNUHIBU-
CTUKWN, OPUEHTUPOBAHHOW Ha U3y4YeHune 4veroBeka
Kak cybbekTa peyeBon gesarensHoctu [7]. B uen-
TPE€ BHUMaHUSA AHTPOMOLIEHTPUYECKOro nopxoda
HaxoOuTCsa He A3bIK Kak CUCTeMa, a JIMYHOCTb, UC-
nonb3yLwas s3blk B KOMMYHUKATUBHbLIX LernsX,
HOCUTENb LLEHHOCTEN, YCTaHOBOK, HOPM peyeBoro
nosegeHus [2].

MHorve nccnenoBaHus 3anoXxunu yHaameH-
TanbHOEe OCHOBaHWe Teopuu NpodrecCcUoHanbHOM
KOMMYHMKaTUBHON NUYHOCTU, ONpedenuB €€ Kak
COBOKYMHOCTb S13bIKOBbIX, KOMMYHUKATUBHBIX U MO-
BEAEHYECKMX XapaKTEPUCTUK, TUMWUYHBIX ANS
npeacTaBuTenen  onpegenéHHon  npodheccuo-
HanbHoM rpynnsl [1; 4; 7]. UccneposaTenu npea-
NOXUIN  NapaMeTpUYecKyto Mofernb OonucaHus
KOMMYHMKaATUBHOIMO MNOBEAEHUS,  BKMOYaIOLLYHO
BepbanbHble, HeBepbanbHble U CUTYaTUBHbIE Na-
pameTpbl, YTO NO3BOMWUMO CUCTEMHO OMUCbIBaTb
peyeBylo MHOUBMAOYAINbHOCTb CreLmanucTa.

[anbHenwne TeopeTuyeckne wuccnegoBaHus
NoaYEPKNBAIOT BaXKHOCTb HeBepbanbHON KOMMY-
HUKaL MM 1 PUTOPUKM KaK COCTaBAIOLLNX KOMMYHHU-
KaTMBHOW  KOMMETEHTHOCTM  npodieccuoHana.
Hanpumep, Pen bBepasucten otmeyaeT, 4YTo Npo-
ABneHnsa HesBepbanbHOro MOBEeAEHUS 3akogmpo-
BaHbl N CTPYKTYpUpPOBaHbl NO-pasHOMY B pasHbIX
KynbTypax. Y4YeHbli MOKasbiBaeT, UYTO OBWXKEHUS

Tena... 3aKoAMpOBaHbl U CTPYKTYpUPOBaHbI B Xe-
cTax, nose, noxoake u T.4. [9]. KuHecuyeckumin kom-
NMOHEHT NpodeccMoHanbHOM KOMMYHUKaLMKM Npo-
SIBNSETCA B TOM, YTO XeCT, MMMMKa, No3a n npo-
CTpaHCTBEHHasi opraHm3saumsa obLieHns obpasytoT
YCTOWYMBYIO CUCTEMY CUMBOMMYECKMX KOAOB,
TECHO CBSA3HYIO C HaUMOHanbHbIMK U npodeccno-
HanbHbIMM HOpMamu noBefeHus. KuHecuka He
MPOCTO COMPOBOXAAET peyb, HO SABNAETCS 4YacTbio
KOMMYHVKaTMBHOIO KOo4a, BIIUSAIOLLErO Ha BOCMpU-
atme n adhheKTUBHOCTU pey4eBOro BO3AENCTBUS.

Mcuxonoruyeckoe wusmepeHne npodpeccuo-
HanbHOW KOMMYHMKaLWW packpbiBaeTCs Yepes ka-
Teropun amnaTumn, MOTUBaL MU, KOMMYHUKATUBHOW
YCTaHOBKW, 3MOLMOHANbHOro uHTennekra. OHo
onpegensieT CnocobHOCTb cneunanncTa He TONbKO
nepegaBaTb UH(OPMaLMIO, HO U YNPaBNATb BHU-
MaHWEM, 3MOLIMOHANbHBIM COCTOSHMEM U BOCMPU-
ATMEM NapTHEpa.

B neparoruke n aHgparoruke npodeccrnoHans-
Hasi KOMMYHMKaTMBHasi NIMYHOCTb paccMaTpuBa-
eTCcs Kak pe3ynbTaT LeneHanpaBneHHoro hopmMu-
poBaHus. OTO OCOBEHHO BaXKHO ANs Neaaroros,
nepeBOAYMNKOB, apTUCTOB, XXYPHaNUCTOB, MeHe-
OKepoB — npodeccuii, rae BnageHme CrnoBoM, UH-
TOHaUWen 1 TenecHbIM KOAOM 0bLLeHns aBnseTcd
LeHTpanbHbIM UHCTPYMEHTOM AESATENbHOCTH.

MeTogonorMyeckyto OCHOBY nccnegoBaHus co-
CTaBnsieT aHTPOMOLEHTPUYECKUA U WHTErpaTuB-
HbI MOAXOA, B pamMKax KOTOpPOro NpodeccroHanb-
Hasi KOMMYHMKaTMBHasi NIMYHOCTb paccMaTpuBa-
eTCc KaK LeriocTHas cuctema, ob0beauHsiowas
A3bIKOBbIE, PUTOPUKO-KUHECUYECKME N NCUXOSOM-
yeckne xapakTepucTuku. [aHHbIA nogxon onupa-
€TCs Ha KoHLenuun npogeccmoHanbHOM KOMMYHK-
KaTMBHOW JMYHOCTU, KOMMYHUKATUBHOW TUHIBU-
CTUKW, TEOPUM peYeBOV AesATenbHOCTU, NCUXOMo-
ru obLweHns 1 HesepbanbHON KOMMYHUKaLWK, UC-
cnegyemMbiX B Tpygax POCCUMMCKMX U 3apyBexHbIX
YYEHbIX.

OO6bekTOM MccnefoBaHUA BbICTynaeT npodec-
CMOHarnbHasi KOMMYHWKaTUBHAsi IMYHOCTL cneuna-
nvcTa, QYHKUMOHMpYoLWasi B cutyaumsax nyonud-
HOro M OenoBoro oOLeHWs; NpeaMeToM - CTPYK-
TYpHble U (DYHKUMOHANbHbIE XapaKTEPUCTUKN €é
BepbanbHbIX, HeBepbanbHbIX U NCUXOMOTMYECKMX
nposirneHunn. Llenb paboTbl COCTOMT B BbISIBNEHUMN
M cucTemaTMsauum OaHHbIX XapaKTepucTuK, a
TakKe NOCTPOEHUN MOAENU, OTPaKatoLLEen ux B3a-
umocBA3b. [lOCTMXKEHWEe MOCTaBMEHHOW Lenu
npegnonaraeT peleHne paga 3agav:

1) onpegennTb COCTaB U MePapX1io puTopuye-
CKUX, KMHECUYECKUX W MCUXONOrMYeckux Kommo-
HeHTOB, o6ecneuynBaroLmMx 3¢pHEKTMBHOCTL MpPO-
dheccuoHarnbLHoro ooLeHus;

2) BbIABUTb KOPPENSILMOHHbIE CBSA3W MeXay
BepbanbHbIMK, HeBepbanbHbIMU (KUHECUYECKUMN)
NPOSIBNEHUSIMMU, 3MOLMOHANBHO-NCMXONornye-
CKUMW COCTOSIHUSIMU 1 peYeBbIM NMOBEAEHUEM Chie-
unanucra;

3) paspaboTtatb M anpobupoBaTb METOAMKY
KOMMJIEKCHOro aHanusa npodeccuoHanbHOW KOM-
MYHVUKaTUBHOWN FIMYHOCTW.
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Omnupnyeckyto 6a3y uccnegoBaHusi COCTaB-
nAaT BMAaeo3anncu HabnwogeHun 3a npodeccuo-
HanbHOM KOMMYHUKaLMen nepeBogynkoB, negaro-
roB, XXypHanucToB, apTUCTOB, MEHEI)KEPOB B CUTY-
aumax nyenuyHbIX BbICTYNNEHUA, AenoBbIX nepe-
rOBOPOB M y4ebHbIX 3aHATUI, a Takke pe3ynbTaThl
AHKETUPOBAHMS N SKCMEPTHBIX OLIEHOK.

AHanua Bugeosanucer U NPOTOKOMOB Habsto-
OEHWIN NO3BONWM BbIABUTE YCTOWYMBBIE PUTOPUKO-
KMHecu4yeckne naTtTepHbl, XxapakTepHble A npea-
CTaBuTENen  pasnuyHbiXx  MNpodeccroHanbHbIX
rpynn. Y neparoroB npeobnagalT OTKPbITbIe WI-
MNIOCTPaTUBHbIE XECTbl, HanNpaBneHHble Ha BU3ya-
nn3aumio KNoYeBbIX NOHATUIA U NOAAEPXKaHMNE KOH-
Takta ¢ ayauTtopuen; ux MMMmnyeckas akcrnpeccus
OTNNYaeTCcs BbICOKOW CTeneHblo anddepeHumnpo-
BaHHOCTM, YTO CNOCOBCTBYET CMbICIIOBOMY YIiEHE-
HUIO peyn. Y nepeBoAYUKOB, HaNpoTuB, Habnoaa-
eTCs TEHOEHUNA K MUHUMMU3ALMN XECTUKYNALUN U
CAEPXaHHON MUMWKE, Y4TO 0ObsICHAETCS HeobXo-
OVMOCTbIO KOHLIEHTPALMM BHUMAHNSA Ha S3bIKOBOM
matepuane. [Ins XypHanucToB 1 apTUCTOB Xapak-
TepHasa BbICOKas ANMHaMMKa NaHTOMUMUKK, pasHo-
obpasve MUMUYECKMX peakuMi U akTMBHOE WUC-
nonb3oBaHMe NPOCTPAHCTBA, YTO KOppenupyeT C
OpMEeHTauMen Ha LUMPOKY ayguTOPUo 1 3MOLMO-
HanbHOW BOBNEYEHHOCTBIO. Y MEHEIKEPOB Xe Bbl-
sIBNEHO npeobnagaHne ecToB, HanpaBeHHbIX Ha
yrpaBreHne AManoroM 1 noavyépKMBaHuE BbIUT-
PbILLIHbIX, CTATYCHBLIX NO3ULUNA.

KoppensumnoHHbI aHanua cBSA3W MeXxay Bep-
G6anbHbIMM N HeBepbanbHLIMU KOMMOHEHTaMM MO-
Kasan, 4to 3 deKTUBHOCTb NpodeCcCcMoHanbHoro
06LLeHMs B 3HAYUTENBHOW CTENeHn onpegenseTcs
CTENEeHbIO MX COrnacoBaHHOCTM.

Cneumannctbl, 4YbW KUHETUYECKME CUrHanbl
TOYHO COOTBETCTBOBANN CMbICIIOBOMY M 3MOLMO-
HanNbHOMY COLEPXXaHWUIO0 BblCKA3blBaHUS, OLIEHMBa-
nnch aKcnepTamn Kak bonee ybegutenbHble, KOM-
NneTeHTHble U Bbi3biBawlWme Gonbluee Josepue.
HanpoTuB, paccornacoBaHve Mexay peyvyeBbiMU U
TenecHbIMU NPOSIBIIEHNSIMU MPUBOAMWIO K CHUXE-
HUIO BOCMPUHMMAEMON [OCTOBEPHOCTU cooOLLe-
HWs1 1 O6LLE OLLEHKM NpochecCnoHanNbHOM KOMMY-
HUKaLWW, Y OLEHKN CaMOM NINYHOCTM B Lienom. Mpu
3TOM Haubonee cunbHasa NOMNOXUTENbHAA Koppe-
nsaums  3aduKCUpoBaHa Mexay anekBaTHOCTbHO
MUMUYECKUX peakLUn N OLEHKON aMOLMOHaNbHOM
BOBJT€YEHHOCTM FOBOPSILLETO.

[laHHbIE aHKETUPOBAHMS N SKCNEPTHBIX OLLEHOK
MO3BONMIM YCTAHOBUTb 3HAUYMMYHK CBS3b MexXay
YPOBHEM 3MOLMOHANbLHOIO MHTENNeKTa U Bapua-
TMBHOCTbIO HeBepOanbHoro nosefeHusi. Cneuna-
FIUCTbI C BbICOKAM YPOBHEM 3MOLIMOHANBHOMO WH-
Tennekrta 4EMOHCTPUPYLOT Gonee TOYHOE MCNonb-
30BaHNE KUHECUYECKUX CPEACTB, MX XECTbl U MU-
MMKa CUHXPOHU3NPOBaHbI C UHTOHALMOHHOW CTPYK-
TYpoW peuu; bonee Toro, oHM ObiCTpee aganTu-
pYyIOT CBOI HeBepbanuky K UsSMEHEHUAM KOMMYHU-
KaTMBHOW cuUTyauuun. Y pecrnoHOeHToB C MnpusHa-
Kamu npodpeccuoHanbHoOn Aedopmannm, Hanpo-
TUB, HabMgaeTCcd TEHAEHUUS K CHUXKEHUWIO pPa3Ho-

0o6pa3usa HeBepbanbHbIX NPOsiBNEHUn 1 npeobna-
OaHMI0 OOHOTUMHBIX XECTOB, YTO YMEHbLUAEeT BO3-
OEeNCTBYIOLWNIA NOTEHLMAN peyn n MoxeT cCBuae-
TENbCTBOBATb O CHWXKEHWUN KOMMYHUKATUBHOW
KOMMETEHTHOCTH.

Ha ocHOBe BbISIBIEHHbIX 3aKOHOMEpPHOCTEN
npegnoXxeHa napameTpuyeckas mogens npogec-
CMOHanbHOW KOMMYHUKaTUBHOW NNYHOCTW, BKMHO-
yaroLiasi Tpy B3aMMOCBSI3aHHbIX broka:

1) BepbanbHbIi  (pUTOpUYECKME  cTpaTeruu,
NEKCUKO-CTUMNNCTMYECKNE CPEACTBA, MHTOHALMOH-
Hble XapaKTePUCTUKN);

2) KNHECMYECKMI (TUMbl N YAaCTOTHOCTb KECTOB,
MUMUYecKas 3KCMPECCUBHOCTb, N03a, MPOCTpaH-
CTBEHHOE noBefeHue);

3) ncuxonornyeckmn (ypoBeHb 3MOLMOHanb-
HOrO WMHTENMeKTa, KOMMYHUKaATUBHbIE YCTaHOBKM,
amnarus).

Mogenb no3BonsieT He TOMbKO ONUChIBaTb MH-
OvBuayanbHbI MOPTPET cneumanucTa, HO U Npo-
BOAMWTb CPaBHUTESbHbIN aHanv3 npodeccrMoHanb-
HbIX Tpymnn, BbIABMASATb 30HbI KOMMYHWKaTUBHOIO
aedvumta n onpeaensitb HanpaBneHus Koppens-
unoHHon pabotbl. E€ anpobauus Ha maTtepuane
uccnegyembix npod)eccrMoHarnbHbiX coobLiecTs
NpOAEMOHCTpPUpOBana MnpakTU4EeCKyo MNPUMEHU-
MOCTb An1a pa3paboTkm NporpamMmm TPEHUHIOB KOM-
MYHVKaTUBHOW KOMMETEHTHOCTH.

MonyyeHHble pe3ynbTaTbl MNO3BOMSIOT YTOY-
HUTb Hay4YHble NMpPeaCTaBNEeHUs O CTPYKTYpe Mpo-
deccroHarnbHOM KOMMYHWKATUBHOW MUYHOCTU WU
MOTYT HaWTU NPMMEHEHNE B pa3paboTke nporpaMm
npodeccuoHanbHON NOAroTOBKW, NMOBbLILLEHMWS KBa-
nMdUKaLUM 1 TPEHUHIOB MO Pa3BUTUO KOMMYHU-
KaTMBHOW KOMMNETEHUMN CMeLManucToB, Ybs Oes-
TeNnbHOCTb CBA3aHa C UHTEHCMBHOMW pevyeBOn KOM-
MYHUVKaLmnen.

MpakTuyeckass 3HAYMMOCTb  MCCrenoBaHWS
onpenenseTca BO3MOXHOCTbIO  UCMOSIb30BaHUSA
ansa ontumMmdauumn npodeccrMoHanbHOro obLeHus
B Mefarornyeckon, aHapOrornyeckon, nepesogye-
CKOW 1 ynpaBneH4yecKkon cdepax, a TaKkke B fnpak-
TUKe 00yYeHNs MHOCTPaHHbBIM A3bIKaM, NepeBOaY U
MEXKYNbTYPHOro B3anMoAenCcTBuS.

3aknto4yeHue

[MpoBenéHHOE nccrnegoBaHne NOATBEPXKAAET, YTO
NMYHOCTb NpodbeccnoHana npeacraBnseT cobow
CMNOXHbIA MHTErpaTUBHbIN CyOBEKT, B KOTOPOM B3a-
UMOLENCTBYHOT PUTOPUKO-KUHECUYECKME U MCUXO-
noruyeckne napameTtpbl. CormacoBaHHOCTb ITUX
napameTpoB onpeaensieT ypoBeHb KOMMYHUKaTWB-
HON KOMMETEHTHOCTU U 3(PPeKTUBHOCTL npodec-
cuoHanbHoro B3aumogencTeus. Ocobyto ponb ur-
palT puTopuyeckue MexaHusMbl U TOFoc, Kak
cpeacTBa camonaeHTudmkauum n Bo3aencTeung, a
KMHecuka ycunveaeT BepbanbHoe coobLueHne Ye-
pe3 HeBepbanbHble kogbl [3]. MNcuxonorudeckue
XapakTepucTuku (3mnatus, MoTMBauusi, 3MOLMO-
HanbHbIN HacTPoW) OPMUPYIOT BHYTPEHHIOK
YCTOMYMBOCTb JIMYHOCTU U €€ CnocobHOCTbL agan-
TUpoBaTbCs B NpoeccnoHansHOM KOHTEKCTe [6;
8].
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MNepeBog4yeckoe o6pasoBaHue

PesynbTaTbl BaXHbI ONs TEOPUM KOMMYHUKa- PUKO-KMHECUYECKON M MCUXONMOrMYEeCcKon Komne-
LM, METOANKN PUTOPUKN, OBYHEHUS MHOCTPaHHbIX TEHTHOCTM, a Takke n3ydeHune NpodeccuoHanbHoM
S3bIKOB M MOArOTOBKM nepeBoa4vmkoB. [lepcnek- NIMYHOCTM B MEXKYbTYPHbIX U MyNbTUMOAANbHbIX
TMBbI JanbHENLNX UCCreaoBaHNA BUASTCS B pas- anckypcax.
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